
Routing Order 
 

 
EN Shipping Instructions ITA Disposizione di Consegna FRA Bon d’Envelement GER Versandvorschrift 

 
 
EN Messrs. 
 
GER Spett Ditta 
 
FRA Mrs. 
 
ITA Firma 
 
 
 
 
  

 
   
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Yours faithfully,          Distini saluti,          Salutation,          Hochachtungsvoll, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GER Wir instruieren Sie, bis auf weiteres die von uns bei 
Ihnen bestellten Waren gemass den Instruktionen der 
Firma:- 

 

 

EN Until further advice, please forward all the goods 
ordered by us in accordance with the instruction of our 
Forwarding Agents: 

FRA Veulliez, s.v.p. expedier jusqu’a nouvel ordre, 
toutes les marchandises que nous avons commandees, 
suivant les instructions de notre Transitaire:- 

ITA Vogliate compiacer Vi di spedire, fina a nuova 
disposizione, tutte le merci a noi destinate, a mezzo 
della:- 

Place: ………………………………… 
 
 
Date: …………………………………. 
 

Stamp and Signature 
 
Stempel und Unterschrift 
 
Cachet et Signature 
 
Timpro + Firma     …………………………………… 

 
 

GER zu verladen, mit welcher wir besondere Abmachungen getroffen haben. Jede fruehere erteilte Verfuegung 
wird hiermit gegenstandslos. 

EN with whom we have made special arrangements. Please consider any previous instruction as cancelled. 

FRA avec lequel des accords speciaux ont ete pris. La presente annule tous ordres anterieurs. 

ITA con la quale abbramo stabilito delle particolari convenzione. La presente annulla quaisiasi altro nostro 
ordine precendente. 



EN RECOMMENDATION to Messrs. 
 
GER EMPFEHLUNG An Firma 
 
FRA RECOMMANDATION à l’adresse de la firme 
 
SPA RECOMMENDACION para la firma 
 
ITA RACCOMANDAZIONE Alia Speit. Ditta 
 
 
 
  

 
   
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

  
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

GER Für den Transport unserer Güter an Sie empfehlen 
wir die Firma 

 

 

 

EN We hereby recommend to you Messrs. 

FRA Nous nous permettons de recommender pour le 
transport de nos merchandises notre transitaire altitré 

SPA Para el transporte de nuestra mercadaria a Uda, 
recomendamos la firma 

ITA Per il trasporto delie nostra merci, ci permettiamo di 
raccomandarvi il nostro spedizioniere la ditta 

GER Die sich mit Ihnen über ihren dortigen 
Korrespondenten der Firma 

 EN for the transportation of our goods. They will contact 
you through their local correspondents messrs. 

FRA  son correspondent local, la firma 

SPA la cual por intermedio de su coresponsal la firma

ITA  il suo corrisponente locale, la ditta 

GER Bezüglich der günstigsten Versandmöglichkeiten in Verbindung setzen werden. 
 

EN in order to offer you the most reasonable forwarding conditions 

FRA  se parmettra de prende contact avec votre honourable Etablissement afin de vous oltrir les melileures conditions de 
transport 

SPA se pondrà en contacto con Uda. Refrerente a las mejores cindiciones de envio.

ITA  si permettera di prendero contatio con la Vostra Spett. Ditta. al fine di offrirvi le migliori condizioni di trasporto  

Place: ………………………………… 
 
 
Date: …………………………………. 
 

Stamp and Signature 
 
Stempel und Unterschrift 
 
Cachet et Signature 
 
Timpro + Firma     …………………………………… 
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